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Аннотация. В статье рассматриваются генезис, семантика и поэтика музыкальных образов, использованных в стихотворе-
ниях А.И. Готовцевой 1820–1850 гг. Автор показывает, что в художественной системе костромской поэтессы музы-
кальные образы формируют особый уровень и играют роль смысловых интеграторов. Выявляется, что все они име-
ют романтическую природу и сочетают в себе литературные, мифологические и библейские истоки. Ключевыми 
репрезентациями музыкальной символики в лирике Готовцевой становятся образы «арфы» и «хора ангелов». В сти-
хотворениях, созданных в 1833–1834 гг. и приближающихся по своей жанровой специфике к лирическому фрагмен-
ту, музыкальные образы преломляют впечатления поэтессы от реального прослушивания музыки. В работе сделан 
вывод о том, что в процессе интерпретации музыкальной символики Готовцева часто сопрягает мотив волшебства 
и магии, восходящий к мифологии и фольклору, с мотивом христианского рая.
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Abstract. The article examines the genesis, semantics, and poetics of musical images used in the poems by Anna Gotovtseva 
from 1820 to 1850. It is shown that in the artistic system of Kostroma poetess, musical images form a special level and 
play the role of semantic integrators. It is revealed that all those are of romantic nature and combine literary, and they have 
mythological and biblical origins. It is proved that the key representations of musical symbolism in Anna Gotovtseva’s lyrics 
are the images of the “harp” and the “chorus of angels”. It turns out that in poems created in 1833–1834 and approaching 
the lyrical fragment in their genre specificity, musical images refract the poetess’s impressions from actually listening to 
music. The paper concludes that in the process of interpreting musical symbolism, Anna Gotovtseva often combines the motif 
of magic, which is derived from mythology and folklore, with the motif of the Christian paradise.
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В последние десятилетия изучение биографии 
и творчества костромской поэтессы А.И. Готовцевой 
заметно активизировалось [Бочков; Лебедев; Вацуро; 
Чупринова: 47–57; Романова 2020; Романова 2025а; 
Романова 2025б; Коптелова 2024а; Коптелова 2024б; 
Коптелова 2025а; Коптелова 2025б; Коптелова, Чет-
верикова 2025а; Коптелова, Четверикова 2025б]. Од-
нако ещё во многом не описаны особенности поэ-
тики её лирики, как и не определена в полной мере 
роль Готовцевой в развитии литературы Костром-
ского края и русской женской поэзии ХIХ в. в целом.

Известно, что дом Готовцевой (в замужестве 
Корниловой) в провинциальной Костроме стал на-
стоящим оазисом культуры [Сапрыгина: 11]. И это 
произошло потому, что поэтесса страстно любила 
не только литературу, но также музыку, живопись 
и театр. Неслучайно во втором стихотворном по-
слании к Ю.Н. Бартеневу «Вечер на 17 сентября 
1850 года (Посвящается Ю.Н. Бартеневу)» (1850) 
в качестве эпиграфа Готовцева использовала транс-
формированную фразу из романа французской пи-
сательницы Жермены де Сталь «Коринна, или Ита-
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лия», впервые опубликованного в 1807 г. («Je suis 
poёte lorsque j’admire») [Готовцева: 54]. Её можно пе-
ревести следующим образом: «Я поэт, когда я восхи-
щаюсь». Тем самым Готовцева опосредованно ото-
ждествила своё лирическое «я» с образом Коринны, 
главной героини из произведения де Сталь, которая 
не могла существовать без того, чтобы выражать свои 
мысли и чувства как в поэзии, так и в музыке [Коп-
телова 2024б: 53–55]. В этом плане Готовцева типо-
логически сближается с личностью своей современ-
ницы З.А. Волконской, также страстно увлечённой 
творчеством де Сталь и прозванной современниками 
«Северной Коринной». Подобно Готовцевой, Волкон-
ская воспринимала как свою родную стихию не толь-
ко литературу, но и музыку (пение) [Коптелова, Чет-
верикова 2025а: 63–64].

К сожалению, в настоящее время исследовате-
ли творческой биографии Готовцевой располагают 
крайне ограниченным кругом литературных источни-
ков. Тем ценнее представляются любые, даже самые 
незначительные факты, характеризующие природу 
её художественной одарённости, органически сое-
диняющей поэтический дар и музыкальный талант. 
В свете сказанного любопытно письмо Ю.Н. Барте-
нева П.А. Вяземскому от 28 ноября 1829 г., в котором 
он шутливо характеризует оригинальную и остроум-
ную музыкальную импровизацию Готовцевой, имею-
щую пародийную направленность и проецирующую 
образ Сатурна, почерпнутый из мифологии древних 
римлян, на личность своего наставника. Бартенев 
пишет Вяземскому: «Помилуйте, что у вас за мания 
открылась давать мне эпитеты, уполномочив нашу 
стихотворку (в письме вашем от 11-го августа) ве-
личать меня Сатурном, седым старичком, приглашая 
её утвердить и усвоить мне сии, как выражаетесь, 
роли; располагая стихотворку к подозрению (чув-
ству, которого я доселе в ней не примечал), что я со 
всею филозофиею своею, вряд ли буду тем доволен 
и проч. и проч. Вы, Милостивый Государь, надела-
ли много зла, теперь беспрестанно наша Костром-
ская Сафо дразнит меня Сатурном, хотя я детей сво-
их не едал и косы за поясом не носил; также Сафо 
усвоила мне кличку седого Старика; даже разумножи-
ла сии невыгодные для меня прозвища тем, что и ис­
кусственный полухохотом составила, октавно подо­
брав оный, к звонкому своему голосу. – Недавно она 
гостила у жены моей, которая также на неё хохлится, 
за таковые прозвища. Но что делать, видно пришлось 
терпеть!» (курсив мой. – Н. К.) [Марусяк: 190–191].

Очевидно, проникновение музыкального нача-
ла в поэтическое сознание Готовцевой интуитивно 
почувствовал и П.А. Вяземский, который в «Стан-
сах» (1828), посвящённых костромской поэтессе, 
определил сущность её творческого дара через мо-
тив песни: «Вы захотели примирить / Существен-

ность с  воображеньем; /  За вдохновенье вдох-
новеньем, /  За песни песнями платить» (курсив 
мой. – Н .К.) [Северные цветы: 179]. В данном кон-
тексте «песни» становятся метафорой поэзии, в ко-
торой зашифровывается глубинное родство словес-
ного искусства и музыки. Вяземский был восхищён 
неподдельной искренностью лирических признаний 
начинающей поэтессы. Для характеристики Готов-
цевой он также нашёл следующую музыкальную па-
раллель: «С улыбкой вашею созвучен / И стих ваш, 
сердца чистый звук» (курсив мой. – Н. К.) [Север-
ные цветы: 179].

В своём поэтическом послании «Анне Ивановне», 
обращённом к Готовцевой и создающем её духовно-
творческий портрет, Н.М. Языков, подобно Вяземско-
му, раскрывает неповторимую индивидуальность ко-
стромской поэтессы через музыкальные ассоциации: 

Влюблён я, дева-красота,
В твой разговор живой и страстной,
В твой голос ангельски прекрасной,
В твои румяные уста.

Дай мне тобой налюбоваться,
Твоих наслушаться речей,
Упиться песнею твоей,
Твоим дыханьем надышаться 

(курсив мой. – Н.К.) [Языков].
Автора этого проникновенного лирического при-

знания завораживает «музыка» голоса Готовцевой. 
Впечатление от красоты адресата послания усиливает-
ся у Языкова благодаря силе творческого дара поэтес-
сы, имеющего музыкальную природу и, как в «Стан-
сах» Вяземского, представленного в образе чарующей 
«песни». Нельзя не признать проницательность Барте-
нева, Вяземского и Языкова, единогласно подчеркнув-
ших влияние искусства музыки на лирику Готовцевой. 

В предлагаемой статье мы рассмотрим генезис, 
семантику и поэтику музыкальных образов, исполь-
зованных в ряде стихотворений Готовцевой 1820–
1850-х гг. Эти образы встречаются уже в ранних ее 
стихотворениях «Видение» и «К П***», написан-
ных, согласно датировке поэтессы, в 1825 г.1 и опу-
бликованных в альманахе «Литературный музеум 
на 1827 год».

В стихотворении «Видение» лирическая героиня 
Готовцевой останавливает чудесное мгновение, рас-
сказывая о своей таинственной встрече с некоей го-
стьей из потустороннего мира: 

Я видела тебя! приникнув с высоты
В одежде розовой и в блеске красоты,
О сладкое очарованье…
При звуке арфы золотой 
Ты прошептала мне свиданье
И радость жизни неземной! (курсив мой. – Н. К.)

[Литературный музеум на 1827 год: 162–163].

Музыкальные образы в поэзии А.И. Готовцевой 1820–1850-х гг.
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Эта удивительная встреча происходит под ак-
компанемент прекрасной музыки: «При звуке арфы 
золотой» [Литературный музеум на 1827 год: 162]. 
Образ «арфы золотой», использованный Готовце-
вой в  контексте процитированного нами отрыв-
ка, восходит к  глубокой древности и имеет раз-
ветвлённые культурные корни. Выражение «арфа 
золотая» отсылает, прежде всего, к «Песням Оссиа-
на», ставшим предметом активной творческой реф-
лексии в русской литературе ХVIII – первой тре-
ти ХIХ века [Левин; Елепова]. Так, символ «арфы 
золотой», интерпретированный с опорой на поэти-
ку Оссиана, фигурирует в стихотворениях Г.Р. Дер-
жавина («На победы в Италии») (1799) [Морозо-
ва: 27], К.Н.  Батюшкова («На развалинах замка 
Швеции») (1814), А.С. Пушкина («Воспоминания 
в Царском селе») (1814), М.Ю. Лермонтова «Звуки 
и взор» (1830). Так или иначе, Готовцева также впи-
сывается в этот авторский ряд2.

Однако истолкование образа «золотой арфы» 
в произведении Готовцевой ориентировано не толь-
ко на творческий опыт Оссиана, но и на освоение 
древнегреческой мифологии (арфа как атрибут Апол-
лона и Терпсихоры, Эолова арфа) и библейской тра-
диции (арфа царя Давида). Звучание «арфы золотой» 
уподобляет пришелицу из иного мира, описанную 
в её стихотворении, музе, носительнице духовной 
гармонии и творческого вдохновения. В то же вре-
мя в облике таинственной гостьи угадываются чер-
ты Александры, старшей сестры поэтессы, умер-
шей в 1825 г. [Романова 2025а: 67]. Поэтому образ 
арфы в данном поэтическом контексте выступает 
и как посредник между земным и потусторонним. 
В рамках лирического сюжета стихотворения чистый 
звук арфы становится посланием божественных сил 
и воссоединяет душу лирической героини Готовце-
вой с душой сестры, ушедшей в мир иной. Эта смыс-
ловая грань символа «арфы золотой», упомянутого 
в стихотворении костромской поэтессы, переклика-
ется с философской концепцией баллады В.А. Жу-
ковского «Эолова арфа» (1814), где музыкальный ин-
струмент также становится знаком вечной памяти, 
бессмертия любви и способом преодоления разлуки. 
Герой этого романтического произведения наделяет 
арфу мистическими свойствами, по сути дела, пору-
чая ей миссию своего духовного двойника:

И арфу унылый
Певец привязал под наклоном ветвей:
«Будь, арфа, для милой
Залогом прекрасных минувшего дней;
И сладкие звуки
Любви не забудь;
Услада разлуки
И вестник души неизменныя будь» 

[Жуковский 2: 67]. 

В том же альманахе, что и «Видение», напечата-
но поэтическое послание «К П***»: 

К П***
Как ветром занесённый цвет
В пустыне взор увеселяет:
Так образ твой во мраке бед,
Мне радость сладко воскрешает.
Как тихой арфы нежный звук 
Понятно к сердцу достигает:
Так голос твой покоит дух,
И бурю в чувствах усыпляет,
Как животворный солнца луч
Поток холодный согревает;
Так тьму моих душевных туч
Твоя улыбка разгоняет (курсив мой. – Н. К.)

[Литературный музеум на 1827 год: 280]. 
Это произведение, как и «Видение», обращено 

к неизвестному адресату. Но в нём лирическая ге-
роиня не уходит в потусторонний мир, она говорит 
о радости духовного общения с близким человеком 
в реальной жизни. В послании «К П***» со звуком 
«тихой арфы», проникающим в самое сердце, сравни-
вается голос адресата, вносящий в душу лирической 
героини гармонию и умиротворение. Повторяющий-
ся мотив звучащей арфы, дарующей полноту бытия, 
гармонию и радость, скрепляет оба стихотворения 
в своеобразный поэтический микроцикл, диптих.

Музыкальная символика возникает и во вто-
ром послании Готовцевой к Ю.Н. Бартеневу «Вечер 
на 17 сентября 1850 года (Посвящается Ю.Н. Барте-
неву)». В нём поэтесса с восторгом воссоздаёт духов-
ный облик Бартенева, характеризуя его как мудрого 
учителя-проповедника. Она не скрывает, что бла-
годарна своему наставнику за приобщение к миру 
религиозно-мистических ценностей. Стихотворе-
ние завершается кратким молитвословием, напоми-
нающим коду в музыке и включающим выражения 
«хоры ангелов» и «сладкие песни рая». Полагаем, 
что именно эти фразы, являющиеся важными носи-
телями смысла, следует считать герменевтическими 
ключами (указателями) поэтического послания Го-
товцевой, обращённого к Бартеневу:

Хорам ангелов внимая,
Я молю творца начал,
Чтобы в сладких песнях рая
Мне твой голос прозвучал [Готовцева: 54].

Образ «хора ангелов», формирующий поэтиче-
ский эпилог произведения, отсылает, прежде всего, 
к контексту западноевропейской культуры. Этот сим-
вол фигурировал, например, в балладе С.Т. Кольрид-
жа «Сказание о старом мореходе» (1798), в трагедии 
И.В. Гёте «Фауст», (1808, 1832) [Коптелова 2024б: 
57]. Он также был изображён на алтарной экспози-
ции Рафаэля Санти «Святая Сесилия», хранящейся 
в Болонской пинакотеке, и вдохновил П.А. Вязем-
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ского на создание стихотворения «Пред хором анге-
лов Сесилия святая…» (1810–1823) [Кумпан: 244].

Аллюзия на символ «хор ангелов» задействована 
и в стихотворении Готовцевой «Камин» (1850), на-
писанном как поэтический перифраз одноимённо-
го прозаического этюда А.П. Хвостовой [Коптелова 
2024б: 60–67]. Она возникает в эпизоде произведе-
ния, в котором описывается настроение героини, по-
сещающей в процессе своих воображаемых стран-
ствий Киево-Печерскую лавру. Используя в контексте 
«Камина» этот сакральный образ, Готовцева, вслед 
за Хвостовой, ориентируется на мотив второго сти-
ха 148-го псалма: «Хвалите Его, все Ангелы Его, 
хвалите Его, все воинства Его» (Пс. 148: 2). От-
голосок Псалтири слышен и в строках стихотворе-
ния Готовцевой, в которых центральным становит-
ся повторяющийся в её поэзии образ хора ангелов: 
«О чудо! Ясный неба свод разверзся, и хор дивный 
/ Воспел Иегове: «“Един свят, един Господь всемир-
ный!”» [Готовцева: 56].

В лирике поэтессы существовал и иной вектор 
генезиса музыкальных образов. Он проявился в её 
поэтических посланиях, вдохновлённых реальным 
прослушиванием музыки. Таковы, например, сти-
хотворения, адресованные юному скрипачу, виртуо-
зу Жерому Гюломи. Подобно гениальному маленько-
му Моцарту, он в сопровождении отца Карла Гюломи 
гастролировал по разным городам России [Долгу-
шина: 36–37]. Как указывает сама поэтесса в руко-
писи, её первое послание «К маленькому артисту 
Гюломи (Когда он играл на скрипке романс: “С’est 
une larmе”)» было написано в 1833 г.3 А напечатано 
оно было в 1834 г. в одесском альманахе «Подарок 
бедным» с ошибочными сведениями об авторе. По-
видимому, составители издания не владели точной ин-
формацией, поэтому они указали, что это стихотворе-
ние создано «Крыловой (вместо Корниловой. – Н. К.), 
урождённой Готовцевой» [Подарок бедным: 152].

Показательно, что в заглавие своего первого по-
слания Гюломи Готовцева включает точное название 
произведения, исполненного юным виртуозом: ро-
манс «C’est une larme» (в переводе на русский язык – 
«Это слеза»). Он был создан французским скрипа-
чом и композитором Шарлем Филиппом Лафоном 
и пользовался огромной популярностью в первой по-
ловине XIX в. как в Европе, так и в России. Этот ро-
манс стал одним из образцов сентиментальной му-
зыки той эпохи.

В начале своего поэтического послания, описы-
вая эмоциональное воздействие игры Гюломи, Го-
товцева остроумно обыгрывает название исполнен-
ного им романса «Это слеза»: «Ах! сколько слёз твоя 
слеза / В уснувшем сердце разбудила <…>» [Подарок 
бедным: 152]. А далее звучит лейтмотив (встречаю-
щийся во всех стихотворениях поэтессы, рассмотрен-

ных нами и включающих музыкальные образы), вы-
ражающий их главный смысл: музыкальная стихия 
услышанного романса, подобно «арфе» и «хору ан-
гелов», уводит лирическую героиню в мир иной, от-
крывая присутствие Бога: «Душа земное всё забыла 
/ И понимала небеса <…>» [Подарок бедным: 152]. 

В контексте этого послания Готовцева соединя-
ет христианские представления и античный куль-
турный код: 

Когда, смычка чудесной силой,
Дитя-Орфей, ты выражал
Тоску задумчивости милой,
Любимый сердца идеал!...
. . . . . . . . . . . . . . .     [Подарок бедным: 152].

Характеризуя личность Гюломи, она полемически 
пересоздаёт архетип Орфея, почерпнутый из древне-
греческого мифа, предлагая оригинальную образную 
формулу «Дитя-Орфей» [Подарок бедным: 152]. Ис-
пользованная поэтессой мифологема «Дитя-Орфей» 
построена на принципах сопряжения несоизмери-
мого и антитезы. Она имеет оксюморонную приро-
ду и в своём смысловом наполнении парадоксально 
соединяет слабость, беззащитность детства («Дитя») 
и сверхъестественную, преображающую мир мощь 
искусства («Орфей» [Лосев: 262]). Через введение 
мифологемы «Дитя-Орфей» Готовцева расширяет 
масштаб личности Гюломи, приобщает её к вечно-
сти. Начало (ребёнок) и итог (пророк, певец) слива-
ются в единый вневременной символ. Одновременно 
поэтесса сужает и конкретизирует идею магии музы-
ки, заключённую в древнегреческом мифе об Орфее, 
указывая на то, что «чудесную силу» имеет имен-
но смычок юного скрипача [Подарок бедным: 152]. 

Примечательно, что после первой строфы в по-
слании «К маленькому артисту Гюломи…», опубли-
кованному в альманахе «Подарок бедным», следует 
ряд отточий. Это – часто задействованный Готовце-
вой пунктуационный приём, являющийся её стиле-
вой доминантой. Автографы поэтессы, составляющие 
рукопись предполагаемого сборника, отправленно-
го Ю.Н. Бартеневу, свидетельствуют о том, что ряды 
отточий встречались в следующих её стихотворени-
ях: «А.С. Пушкину» (1829)4, «Сон» (1832)5, «Ста-
рушка» (1835)6 (указана авторская датировка). Два 
ряда отточий Готовцева ввела и в позднюю редакцию 
послания «К П.А. Вяземскому (при получении пор-
трета)» (1837), вошедшую в коллекцию И.С. Зиль-
берштейна [Коптелова, Четверикова 2025б: 130]. 
В её послании «К маленькому артисту Гюломи…», 
как и в других перечисленных выше стихотворени-
ях, указанный приём акцентирует загадочную не-
досказанность, уведённую в подтекст произведения. 
Он маркирует авторскую установку на «открытость» 
поэтического текста, на его сознательную незавер-
шённость и в результате приближает все названные 

Музыкальные образы в поэзии А.И. Готовцевой 1820–1850-х гг.
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стихотворения, в том числе послание, адресованное 
Гюломи, к жанру лирического фрагмента. В анали-
зируемом нами произведении ряд отточий одновре-
менно передаёт невозможность выразить словами 
и эмоциональное напряжение, и ошеломляющий 
восторг поэтессы, вызванные игрой юного скрипа-
ча. В то же время он сигнализирует и о потаённой 
тревоге Готовцевой за судьбу маленького музыканта 
в беспощадной реальности. Неслучайно послание за-
канчивается религиозно окрашенным аккордом, напо-
минающим финал стихотворения «Вечер на 17 сентя-
бря 1850 года (Посвящается Ю.Н. Бартеневу)». Звучит 
проникновенное, очень личное молитвословие, в ко-
тором выражается упование поэтессы на Промысел 
Божий. В последней строфе стихотворения Готовце-
ва обращается с просьбой к Творцу защитить малень-
кого артиста от жестокого столкновения с земной ре-
альностью, преобразить её по законам музыкальной 
гармонии, подаренной Гюломи слушателям:

Пусть Провидения рука
Хранит тебя от чувств насильных,
Пусть в жизни, так, как, в звуках дивных
Исчезнут слёзы и тоска! [Подарок бедным: 152].

Реальные впечатления от прослушивания музыки 
также стали импульсами для создания второго посла-
ния Готовцевой к Гюломи «В альбом (ему же)» (1833) 
и стихотворения «С.П. К…………й» (1834) (Софье 
Петровне Корниловой. – Н. К.), обращённого к се-
стре её мужа. В них поэтесса варьирует метафору 
«музыка как магия (волшебство)», использованную 
уже в стихотворении «К маленькому артисту Гюло-
ми». Во втором (альбомном) послании Гюломи Го-
товцева восклицает: «Опять ты здесь, опять чарую­
щие звуки / Магически коснулися души!..» (курсив 
мой. – Н. К.) [Готовцева: 39]. С ним перекликается 
и стихотворение «С.П. К…………й»7:

Отрада, горесть, упование,
Сменяются в душе моей;
Ты льёшь в неё очарованье 
Волшебною игрой своей!.. 
Дивлюсь, безмолвствую и выразить не смею,
Какое чувство я в груди моей лелею.
Продли его, продли, молюсь, не преставай,
Играй, волшебница, не прекращай мой рай! 

(курсив мой. – Н. К.)8 
В композиционном отношении это произведе-

ние отчётливо делится на две части. Во второй части 
Готовцева мастерски использует приём удлинения 
строки для того, чтобы сделать интонацию лириче-
ского высказывания более торжественной и пере-
дать нарастание эмоционального напряжения лири-
ческой героини. От попытки выразить свои чувства, 
вызванные музыкой, поэтесса переходит к осозна-
нию невозможности их точно описать, к страстной 
мольбе не прекращать игру, обращённой к пианист-

ке. Как мы уже указывали, в своей лирике Готовцева 
неоднократно обращается к приёму умолчания: часто 
прямое выражение мысли уступает в её стихах место 
намёку, а слово – трепетной паузе. Строка «Дивлюсь, 
безмолвствую и выразить не смею» также отсылает 
читателя к поэтике безмолвия, заложенной в роман-
тической лирике Жуковского и предельно ярко вопло-
щённой в его «отрывке» «Невыразимое»: «И лишь 
молчание понятно говорит» [Жуковский 1: 337].

Мотив «безмолвия», заявленный в послании Го-
товцевой, несомненно, коррелирует и с лирической 
рефлексией Ф.И. Тютчева, запечатлённой в его поэ-
тическом шедевре «Silentium!», впервые напечатан-
ном в газете «Молва» (литературном приложении 
к журналу «Телескоп», 1833, № 32, 16 марта). Од-
нако семантика этого мотива, представленная в кон-
тексте стихотворения «С.П. К…………й», в то же 
время индивидуализируется и несколько отличает-
ся от смыслов, транслируемых мотивом «безмолвия» 
в упомянутых произведениях Жуковского и Тютчева. 
Дело в том, что Готовцева ставит в центр своего по-
слания философский парадокс: к «безмолвию», к от-
сутствию звуков речи, её лирическую героиню при-
водит потрясение от музыки, от фортепианной игры 
С.П. Корниловой, то есть от власти звуковой стихии. 
Примечательно, что в этом стихотворении, навеян-
ном реальным прослушиванием музыки, как и во вто-
ром послании Готовцевой к Ю.Н. Бартеневу «Вечер 
на 17 сентября 1850 года», звуковая гармония упо-
добляется пути к райскому блаженству. В послании 
к Бартеневу голос адресата вплетается в «хор анге-
лов», поющий «песни рая» [Готовцева: 54]. А поэти-
ческое обращение к С.П. Корниловой заканчивает-
ся взволнованным призывом: «Играй, волшебница, 
не прекращай мой рай!»9.

Таким образом, музыкальные образы, задейство-
ванные в поэзии Готовцевой 1820–1850-х гг., форми-
руют в её художественной системе особый уровень 
и играют роль смысловых интеграторов: объединя-
ют, структурируют и углубляют в лирических сти-
хотворениях наиболее значимые аспекты аксиоло-
гии автора. Все они имеют романтическую природу 
и сочетают в себе литературные, мифологические 
и библейские истоки. Ключевыми репрезентациями 
музыкальной символики в лирике Готовцевой 1820–
1850-х гг. являются образы «арфы» и «хора анге-
лов». В её стихотворениях, созданных в 1833–1834 гг. 
и приближающихся по своей жанровой специфике 
к лирическому фрагменту, музыкальные образы пре-
ломляют впечатления поэтессы от реального прослу-
шивания музыки. В процессе интерпретации музы-
кальной символики Готовцева часто сопрягает мотив 
волшебства, магии, восходящий к мифологии и фоль-
клору, а также мотив христианского рая. Предлагая 
во многом оригинальное истолкование музыкальной 
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образности, поэтесса, несомненно, обогащает и раз-
вивает художественное мышление лирики первой по-
ловины ХIХ в. в целом. 

Примечания
1 Стихотворения А.И. Корниловой, урождённой 

Готовцевой [1851] // Российский государственный 
архив литературы и искусства (РГАЛИ). Ф. 46. Оп. 2. 
Ед. хр. 426. Л. 18.

2 В 1850 г. в поэтическом переложении прозаи-
ческого отрывка А.П. Хвостовой «Камин» [Хва – а] 
Готовцева продолжит свой творческий диалог с Ос-
сианом, стремясь вжиться в его образный мир, на-
полненный пением легендарных бардов [Коптелова 
2024б: 64]: «Внимаю бардов мирный глас среди по-
бедоносна стана / И эхо в воздухе ловлю печальных 
песней Оссиана» [Готовцева: 57]. 

3 РГАЛИ. Ф. 46. Оп. 2. Ед. хр. 426. Л. 18.
4 РГАЛИ. Ф. 46. Оп. 2. Ед. хр. 426. Л. 14.
5 РГАЛИ. Ф. 46. Оп. 2. Ед. хр. 426. Л. 17.
6 РГАЛИ. Ф. 46. Оп. 2. Ед. хр. 426. Л. 4.
7 Стихотворение цитируется по рукописи Готов-

цевой, так как в издании её произведений, осущест-
влённом в Костроме в 2005 г. и не являющемся науч-
но обоснованным, текст послания «С.П. К………й» 
напечатан в искажённом виде (см.: [Готовцева: 38]).

8 РГАЛИ. Ф. 46. Оп. 2. Ед. хр. 426. Л. 2–2 об. 
9 РГАЛИ. Ф. 46. Оп. 2. Ед. хр. 426. Л. 2 об. 
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